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IUCN is a unique organisation for which I 
have deep respect. It is fully in line with my 
values and motivations. I have been associated 
with IUCN for most of my career and have 
gained a good knowledge of the organisation. 
 
In addition, my wide experience of nature 
conservation would be a strong asset for the 
IUCN Council. I have worked at all levels of 
conservation in different parts of the world from 
practical field action, to applied science, to 
policy development and influencing. I have 
designed, managed or supported a variety of 
local to international programmes involving 
numerous IUCN Members as well as mobilized 
important resources for the Secretariat and 
Members. I am well aware of the value of their 
work as well as the invaluable role that 
Commission members often play. 
 
We are facing a major environmental crisis and 
a strong IUCN is needed now more than ever 
before. I will help ensure that its voice remains 
respected but also that it conveys a real sense 
of urgency on behalf of the conservation 
community. I shall ensure that all interests are 
represented, in particular those of IUCN 
Member organisations and Commission 
members who are daily doing the most difficult 
work on the conservation frontline to help 
achieve IUCN’s vision.  
 
I shall also support any reform aiming at making 
the IUCN Council more efficient and 
accountable to the Members. 
 
My passion for nature conservation and my 
dynamism remain intact and I am ready to take 
up this new challenge. 

   
 

L’UICN est une organisation unique pour 
laquelle j’ai le plus profond respect. Elle est en 
parfait accord avec mes valeurs ainsi qu’avec 
mes motivations. J’ai été associé à l’UICN 
pendant la plus grande partie de ma carrière et 
ai acquis une bonne connaissance de 
l’organisation. 
 
Ma vaste expérience de la conservation de la 
nature pourrait s’avérer particulièrement utile 
pour le Conseil. J’ai travaillé à tous les niveaux 
de la conservation dans différentes parties du 
monde, du travail concret de terrain, aux 
sciences appliquées, en passant par l’influence 
sur les politiques environnementales. J’ai créé, 
géré ou soutenu bon nombre de programmes 
locaux ou internationaux impliquant des 
membres de l’UICN et mobilisé des ressources 
importantes pour le Secrétariat et les Membres. 
Je suis tout à fait au courant de l’importance de 
leur travail de même que le rôle essentiel que 
les membres des Commissions sont souvent 
amenés à jouer.  
 
Nous traversons une crise environnementale 
majeure et une UICN forte est plus que jamais 
nécessaire. Je ferai tout pour aider à ce que sa 
voix continue à être respectée mais aussi 
qu’elle diffuse un réel message d’urgence de la 
part de la communauté de la conservation de la 
nature. Je m’assurerai que les intérêts de tous 
soient représentés, en particulier ceux des 
organisations Membres et des membres des 
Commissions qui effectuent le travail le plus 
difficile, quotidiennement, sur le terrain, pour 
concrétiser la vision de l’UICN. 
 
Je soutiendrai également toute réforme ayant 
pour but de rendre le Conseil de l’UICN plus 
efficient et lui permettre de mieux rendre 
compte aux Membres. 
 
Ma passion pour la conservation de la nature et 
mon dynamisme restent intacts ; je suis prêt à 
relever ce nouveau défi.  

La UICN es una organización única por la que 
tengo un profundo respeto. Es totalmente 
acorde con mis valores y motivaciones. He 
trabajado con la UICN durante la mayor parte 
de mi carrera y he adquirido un buen 
conocimiento de la organización. 
 
Creo que mi amplia experiencia en la 
conservación de la naturaleza me permitiría 
hacer importantes aportes al Consejo de la 
UICN. He trabajado a todos los niveles de la 
conservación en distintas partes del mundo, 
abarcando desde la acción práctica en el 
terreno y las ciencias aplicadas, hasta la 
formulación y promoción de políticas públicas. 
He diseñado, gestionado o apoyado una 
variada gama de programas, desde la escala 
local hasta la internacional, involucrando a 
numerosos Miembros de la Unión y 
movilizando también considerables recursos 
para el Secretariado y los Miembros. Conozco 
bien el valor de su trabajo y el invalorable papel 
que desempeñan a menudo los miembros de 
las Comisiones. 
 
Enfrentamos una grave crisis medioambiental y 
la UICN es hoy más necesaria que nunca. 
Obraré para que se siga respetando su voz 
pero también para que esta transmita una 
verdadera urgencia en nombre de la 
comunidad medioambiental. Velaré por que 
estén representados todos los intereses, en 
particular los de las organizaciones Miembro de 
la UICN y de los miembros de las Comisiones, 
quienes obran cotidianamente en primera línea 
y realizan el trabajo más difícil para hacer 
realidad la visión de la UICN. 
 
Apoyaré asimismo toda reforma encaminada a 
aumentar la eficiencia del Consejo y su 
rendición de cuentas ante los Miembros. 
 
Mi pasión por la conservación de la naturaleza 
y mi dinamismo siguen intactos y estoy 
dispuesto a asumir este nuevo desafío. 
 


